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MIapEeMHOJIOTYECKON TIPOSKIMM Ha SMOLMOHATIBHYIO cepy, BKIIOUas aHaIi3
MeTaOpUUECKHX M METOHMMHYECKUX TpaHC(epoB, (peiMOBBIX CliEHApHEB
1 KOHLENTYaIbHBIX HHTErpaui. 2) Bepuduxanuro JiMara3oHa
penpeseHTHpyeMbIX  adpektoB  (THEB,  CTpaX, OOJb,  3JIOPAJCTBO,
HEKOHTPOJIMPYEMOCTb PEYH, JIMLIEMEPHE U TIP. ), SKCIUTHLUPYEMBIX Yepe3 TaHHbIC
COMATH3MBbI, C YCTaHOBJIECHHEM HX KyJbTypHO-OOYCIIOBICHHOW BaJICHTHOCTH
1 uHTeHCHBHOCTH. 3) COMOCTaBUTENBHBIA aHANM3 TPAarMaTHIECKUX (DYHKIIMA
TIapeMHii ¢ KOMIIOHEHTAMH «3YOBDY/«SI3BIK» B ACHEKTE PETYIALNH COLUATBHOTO
TIOBEZICHMS, BBIPAKCHHUS NHBEKTHBHOM MParMaTHKY, MPEIOCTEPEKEHIUS, HPOHUH
WIN AANAKTHYIECKOW MHTeHIWH. 4) BEIsABIICHNE JIMHTBOKYIBTYPHOH Criel(uKH
B aKCHOJIOTMYECKOM ~ DAHKUPOBAHMM M KOHIENTyAIM3alMd  3MOLIMH,
OIOCPEIOBAHHBIX JIAHHBIMHM TEJIECHBIMH JIOKYCaMH, C YYeTOM KYJIBTYPHBIX
JIOMHHAHT, 3THOCTEPEOTHIIOB M KOMMYHHKATHUBHBIX HMIIEPATHBOB KaXKIOM
U3 QaHAIMBUPYEMBIX ~ KyJbTyp (BKIIOYas YHHUKAIBHBIA acCMeKT — SAIOHCKOM
«KYJIBTYpBl ~ CTBII@» W  HEBEpOAIbHOH KOMMyHHKaluu). PesyibraTtom
HCCIIEIOBAHMS  SIBIISIETCST  MHOTOYpOBHEBas — Mapamerpudeckas — MOJIEIb,
JIEMOHCTPUPYIOIIAsl YHUBEpCAJIbHbIE W WIMO3THHYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH
B COMAaTHYECKOH (DHKCAIMK 3MONMOHATBHBIX KOHIICIITOB Yepe3 Mepu(epHitHbIC
TeJecHble pe)epeHThl B TApEMUOJIOTHYECKOM JMCKypCe. Y CTaHaBIIMBAeTCs,
YTO JaHHBIC KOHLENTHI, HECMOTPSI Ha CBOIO IEpH(EPHHHOCTH OTHOCHUTEIHHO
SIEPHBIX ~COMATH3MOB, BBIIONHSIOT KPUTHYECKH 3HAYNMYIO  (DYHKIHIO
B BepOAMM3ali  CIOXKHBIX,  4YacTO  COLMAJbHO-TAOyMPOBAHHBIX WM
JIMChYHKIMOHANBHBIX  a(eKTOB, a HMX KOH(Urypalmsi W mparMaThyeckas
Harpy»K€HHOCTb BBICTYIAIOT HHJMKATOPaMH TJIYOWHHBIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
KOZIOB M MEHTAJIbHBIX yCTaHOBOK. COIOCTaBJICHHWE BBISBISIET JIMBEPIEHIH
B aKCHOJIOTMM M CIIOCO0AX KOHIENTYaIM3allii KOHTPOJIS/TIOTEPH  KOHTPOJIS,
arpeccuy,  cTpaxa W KOMMYHHMKATHBHBIX ~ HOPM,  DEJIEBaHTHBIX
JUIS MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIUH U JINHTBOKYJIbTYPHOW T€pMEHEBTHKH.

Knrouegvie  cnosa, nepudepuiiHble  KOHIENTH,  COMAaTH3MBI,
KOTHUTHBHO-IMCKYPCUBHBIM  aHAIM3,  JIMHTBOKYJIBTypHas  CHeluQuKa,
COTIOCTaBHUTENbHAS JIMHIBHCTHKA, MeTahOpUIECKHit TpaHcpep,
nparMaTtideckass  (YHKIWS, OSTHOCTEPEOTHI,  WIMOITHHYECKHE  YEpThI,
JIMHTBOKYJIBTYPHBIH KOJ|

Beeoenue. KoraurusHnas JINHI'BUCTHKA, YTBEPAUBILIASACS
KaK TIOMUHHUpPYIOIIasA mapagurMa B H3YUCHUHN Bep6aJ'IH3aHI/II/I MCHTAJIbHBIX
perpe3eHTalMi, MOCTYJIUPYET «S3bIK KaK JAMHAMHUYECKYIO CHCTEMY, TIe
rpaMMaTHYECKUE W JIEKCHYECKHE CTPYKTYPHI - CyTh HPOEKINH TIyOWHHBIX
KOTHHUTUBHBIX TATTEpHOB» [5]. B COOTBETCTBMM ¢ «KOTHUTHBHBIM
obs3atensctBoM (Cognitive Commitment)» [22: 54], chopMyInpoBaHHEIM
JOK. Jlakopom, aHAIN3 SI3bIKA JIOJDKEH KOppEIMpoBaTh
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¢ OOIIENCUXOIOTHUECKUMH ~ MEXaHU3MaMU  KaTeropusaluy, BHHUMAaHUSA
1 KoHUenTyanu3anuy. CoMaTHuecKui KO KaK KOMIIOHEHT «BOILIOILEHHOTO
cozHanus (embodied cognition)» BBICTYIIAae€T KJIIOYEBBIM HHCTPYMEHTOM
penpe3eHTal  a(GEKTUBHBIX COCTOSHHMH, TI€ TelleCHble peepeHTH
(«cepaue», <«GI3BIK», «3yObI») (QYHKIMOHHPYIOT KaK «KOHLENTyaJbHbIE
y31bl» [24, 6] B ceTH SMOIMOHANBHBIX CMBICTOB [24]. Ilepudepuiinbie
COMAaTH3MBI  («3yOBbD», «S3BIK»), B OTIHYHE OT SICPHBIX («cepame»),
AKTyaJTM3HPYIOT «COLHOKYIBTYpHO TaOynpoBaHHBIE a@eKTeD» (arpeccus,
JMLEMEpHE, HEKOHTPOIMPYEMOCTh PEUN), YTO TPeOyeT MmapaMeTpu3aliuy UX
JVMICKYPCUBHBIX (DYHKIIHH.

[Mapemuonormyeckuii GOHA, TPAKTYEMBIH KaK «KPHCTAIIH30BAHHBIN
TUCKype» [29] mpenocTaBisieT YHUKANIbHBIA MaTepuall s HCCIeI0BaHUs
«KYJBTYPHO-CIIEIIM(UUHBIX MOJIeTIel SMOLMOHAIBLHOTO KOJUpoBaHus [17].
[MocnoBuupl M TOTOBOpKH, Oymyun «dpedMoBbIME cueHapusMu (frame
semantics)» [19], wuHKamcynIupyloT  HE  TOJIBKO  CEMaHTHKY,
HO M «IIparMaTuyecKue UMIIEPaTUBbDY perysaum COLIMAJIBHOTO
noseaenus [13]. Tlpu srom comaruyeckass Meradopa [23] B mapeMusx
peanusyer «1BoiiHOe nHAeKkcupoBanue» [11]:

— KOTHUTHBHOE  (4epe3  METOHHUMHYECKHE TpaHC(epsl  THIA
«TEJIECHBII OPTAH — DMOLMS», HanpuMep, «i3bIK» —
OOJTIMBOCTH/IDKUBOCTD);

— KyJIbTypHOE (Uepe3 aKCHOJIOTHYECKOEe PAH)KUPOBAHHUE, HAIpUMED,
HeTaTHUBHAs KOHHOTAIMA 3y0OB KaK CHMBOJIA aTrPECCHH B PYCCKOM KyJIbType
VS. HEUTPAJIbHOCTH B STIOHCKOIA).

HecMoTpst Ha TeopeTndecKyro pa3paOOTaHHOCTh «KOHIIETITYyalbHOM
uHTerparum» [18], mapemuonorMueckuii aHaIM3 dYaCTO  CTPagaeT
OT «MHTPOCTIEKTUBHON OTpaHUYeHHOCTH» [17], Korma yMoO3pHUTEIbHBIE
KOHCTPYKIIMH MOAMEHSIOT 3MIIUPUYECKYI0 BepH(PHUKALUIO KyJIbTypHO-
cnenuduyHblx cmbicioB. Kak ormewaer E. JlomOpoBcka, «oObscHeHHe
moctynaroM (explanation by fiat)y [17], Hampumep, HWHTepIpeTanus
rpaMMaTHYEeCKOH KOHCTPYKLIMH dYepe3 «OOBEKTHBHYIO / CyOBEKTHBHYIO
MepCIeKTHBY»  0e3  ICHXOJMHIBHCTHYECKOM  TPOBEpKHM  CO3JaeT
«merogonoruueckuit kpyr» [13]. JlanHO€e ucciieoBaHue NPeoa0IeBaeT 3TU
PHCKH 4Yepe3 «CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIBHYIO IapaMeTpU3aLHIoy,
HHTETPUPYIOMIYIO:

— KOHIIETITYaJ bHBIM  aHauW3  (BBIABICHHWE  TOIOJOTHYECKOTO
MIPUHIIMITA B cCOMaTHYeCKO# cemanTuke 1o JI. Tammu [29]);

— JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYI0O HHTEPIPETANuio (y4eT «KYJIbTypHI
CTBIZIa» B ATIOHCKOM JTUCKYPCE VS. «KyJIbTYPHI BUHBI» B aHTTTHHCKOM);

— [IParMaTUIecKyro JIEKOMITO3HIINIO (MHBEKTHBHbBIE
Vs. TuIaKTHYecKre (QyHKINY apeMuii).

45



A. P. Hypymounosa

Teoperudeckas  3HAUUMOCTb  3aKIIO4aeTcss B pa3paboTke
MHOTOYpPOBHEBOI MOJIEJIN COMAaTUYECKOT0 KOAMPOBAHUS, CUHTE3UPYIOIE
JOCTIDKEHHMsSI KOTHUTHBHOM ceMaHTHKH [29], JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU
U KOHTPAaCTUBHOM MapeMHOJIOTHH.

Mamepuanvt u memoovt uccnedosanus. B OCHOBE HACTOSILIETO
HCCIIEJOBAHMS JIEKHUT CHHTE3 METOAOJOTHIECKUX NMPHHIMIIOB KOTHUTHBHO-
JVCKYPCHBHON Tapasinr Mel, KOHTPaCTHBHOH JMHTBUCTHKA
U JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO aHajn3a, HalnpaBIICHHBIN
Ha MHOTOYPOBHEBYIO napaMeTpU3aIxio COMaTHYECKOTO Koza
B MAPEMHOJIOTHIECKOM ~ (OHIE PpPYCCKOH, AaHIMHACKOW W  SIIOHCKOH
JIMHTBOKYJIBTYP.

HcrouHnkoByto 0a3zy COCTaBWIM KOPITyChl MapeMHi, W3BJICUCHHbIE
U3 aBTOPHUTETHBIX JIEKCUKOTPAQHUIECKUX UCTOYHUKOB: JUIS PYCCKOTO SI3bIKA
«borpmoit caoBaph pycckux MociaoBUID [7], «CrnoBapb pycCKHUX HOCIOBHUI]
U noroBopok» [3] u cobpanue napemuit @enuupiHoit u Ilpoxoposa [13];
st anriuiickoro  Oxford Dictionary of Proverbs [30] u  cOopHuk
eBporeiickux mapemuii Paczolay [26]; s simOHCKOrO  TpyABI
«Koro/[sutan» (Z & IFEM) Mumsumer [38] U Kophmyc KIacCHYECKHX
napemuii «KotoBamza» (7Z) B 06padotke Kansko [37].

Kpurepusimu ~ orbopa  eaWHHII  BBICTYNWJIM:  YaCTOTHOCTh
yHoTpeOJIeHHsST B COBPEMEHHBIX JAWCKYPCHUBHBIX MPAKTHKAX; HaJIWIHE
COMATU3MOB «3yObD» (PycC. «3y0Obl»; aHII. «teeth»; san. B, «ha») U «a3bIK»
(pyc. «I3BIK»; aHTI. «tongue»; AL 7, «shitay); pempeseHTanus
SMOIMOHAIBHBIX ~ KOHLIENTOB  (arpeccusi, CTpax, yTpaTa KOHTPOJIH,
mnemepue). O6uii 00beM MPOaHATU3NPOBAHHOTO MaTepHaia MPEBBICHI
2000 DapeMUOJIOTUYECKUX  €IWMHUL, CIrPYNIHUPOBAHHBIX B  TpH
JIMHTBOCTICIIM()UYHBIX MOIAKOPITyCa.

MeTo0I0THUECKHH anmapaT HHTETPUPYeT KOHIENTYJIbHBIN aHaIH3
(8 tpaktoBke Jlakodpda u [xoncona [23]), ¢dpelMOBYI0 CeMaHTUKY
Y. dunmnmopa [19] m Teopuro KoHHeNTyanbHOW wuHTerpanuun @OokoHbe
u Tépuepa [18].

Jnst BepuHKalMM KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB 3SMOIMOHAIBLHOTO
KOAWPOBAaHUS  NPHMEHEHAa  MpoIenypa  CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYECKON
JIEKOMITO3UIMHU TTapeMUl, BKIIFOUArOIIas:

1. BBIABJIEHHE  METaQOPHYECKHX W  METOHUMHYECKHX
TpaHcepoB B paMKax COMAaTHYECKOro KOJa C OIIOpOH Ha TEOpHIo
BOIUIOIIEHHOTO CO3HaHus [22];

2. PEKOHCTPYKIHIO (peiiMOBBIX crieHapueB [19], nexammx
B OCHOBE IIapEeMUOJIOTMYECKOW CEMaHTHKH, TaKMX KaK «KOHQIIUKTY,
«yTpaTa KOHTPOJISD, «COLUAIEHAS CAHKIISDY;
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3. JIEKOIMPOBaHUE relTanbT-CIPYKTYp [1; 5],
OTIpeeTSIoNIMX 00pa3HyI0 OCHOBY HapEMUIA;
4. aKCHOJIOTMYECKOEe paHXKUPOBaHKUE IMOLUH MO MapaMeTpam

BaJICHTHOCTH (TTO3UTHBHAS / HETaTHBHAs)) U WHTEHCHBHOCTH (KYJIbTYPHO-
crneuuduYHble T'pajali) C HMCIOJB30BAHUEM IIKaJl JIMHIBOKYJIbTYPHOMH
MapKHPOBAaHHOCTH [6].

KonTpacTtuBHbIi1 aCIEKT peanu3oBa” yepes MIPUHLUI
TPUAHTYJILIIUH [4], TIpEeIIoNIararomnii COoCTaBICHUE:
1. YHUBEpCaIun (marmp., KOHLIENT «I3BIK —

HEKOHTPOJIMpyeMasi peds» B PyC. «S3bIKk Mo# — Bpar Mmoit», anri. «Hold
your tongue», am. FiESEVNDIE, shita wa wazawai no moto nepesoj
«SI3BIK — ICTOYHUK Oe1»);

2. HAMO3THUYECKUX  uepT  (Hamp., CBA3b  «3y0OB»
C COLMANBHBIM CTATYCOM B SATOHCKMX Tapemusx Tuna % R THK 9,
hao misete warau mnepeBoJ «CMeSThCS, TNOKa3blBas 3yObl» KaK 3HaK
HCKPEHHOCTH B KOHTEKCTE KYJIBTYPBI CTHI/IA);

3. IIparMaTU4ecKux GbyHKIMIA (MHBEKTHUBHAS,
JIMAAKTHICCKAs, HPOHHYECKast) B KOMMYHHUKATHBHBIX MPAKTHKAX.

JIMHrBOKYJIBTYpHAS HHTEPIPETAIIMS OMUPATACh HA:

1. KOHLETIINIO HalMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOH
MapKUpOBAaHHOCTH napemuii [7; 11];

2. TEOPHIO KYJIBTYPHBIX JOMHMHAHT (SI. «KyJIbTYpa CTBIIA»
VS. @HIJI. «KYJIBTYpa BUHBI»);

3. aHamM3  JAUCKYPCUBHBIX  TpaHchopMaluid  HapeMuid

B MEJIMUAHBIX TeKCcTax [8].

KiroueBble METOJIOJIOTMYECKHE HHHOBAIMM BKIIOYAIOT Pa3pabOTKy
MHOT'OYPOBHEBOM apaMeTpU4eCcKoi MaTpHLbL, CUHTE3UPYIOLLEH:
KOTHUTHBHBIE MapaMeTphl (TUI KOHLENTYaJlbHOTO II€peHOoca, CTPYKTypa
¢peiimMa); ceMaHTHYeCKHE TapaMeTpbl ([Mana3oH pPelpe3eHTUPYEMbIX
adexToB, BaNEHTHOCTb); MparMaTHYecKHe MapaMeTpbl  (MHTEHIHS,
KOMMYHHKaTHBHBI KOHTEKCT); aKCHOJIOTMYECKHE MapaMeTpsl (KyJIbTypHas
crenu(puKa paHKAPOBAHUS IMOIIH).

Bepudukaunss Monenu  OCyIIECTBISIIACH —4Yepe3  INepeKpecTHOE
KOMMEHTHPOBAaHHE MApeMUil  HOCHUTEISIMH-OKCHEepTaMH  (JIMHIBHCTAMHU
U KyJIbTYpOJIOTaMH) AN KaKIOW W3  HM3y4YaeMbIX  JIMHTBOKYJBTYD,
YTO NO3BOJIUIIO MHUHHUMHU3HPOBATh pHUCKH UHTPOCIIEKTUBHOM
orpaHnyeHHoOCTH [17] U Mmeromonoruueckod kpyroseptd [13], mpucymmx
KOTHUTHBHBIM HCCIIEJOBAaHHSM.

OcHognbie pesynbmamol uccneoo6anus. Crpykrypanust
CEeMaHTHYECKUX IOJEeH KOHIENTOB <«3y0bD» B PYCCKOM MapeMHOJIOTHH
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BBISIBISICT IUIOTHYIO CETh METaOPHUECKUX U METOHHMMHYECKHX TpaHC(HEepoB,
MIPOELMPYIOLINX TEJIECHBIE PEAUH Ha SMOLIMOHAIBHYIO M COLMAIBHYIO cdepy.

Jomuuupyer ¢peiiM arpeccMM W HMHCTPYMEHTAJIM3ANHH  CHJIBI
JUIS KOHIIeNTa «3yObl», peay3yeMblii uepe3 OazoByto Mertadopy 3YBbI —
OPYXKUE, uro skcrumnupyercs B MOCIOBULAX THNA «Boika 3y06ul kopmsam,
aucy xeocm  bepexcemy» [2, 1, 259], «Ymepra wyxa, oa 3y6u1
ocmanucey [2,1V, 539], «3meti ymupaem, a 6cé 3yovamu xeamaemy [2, 1, 700]
u «Xseocmom euntem, a 3yovi ckarumy [2, 1V, 551], rme meToHHMUS
aKIIEHTUPYET HEUCTPEOMMYIO arpeCCHBHYIO CYIITHOCTb.

Mapannensro  Qynkmmonupyer ¢peimv  HEBO3MOXHOCTU /
OPYCTPALIUU, ocHoBamued Ha Metadope HEIOCTYIIHOE -
TBEPJIOE, TPEBYIOUIEE 3YBOB: «Buoum oko, oOa 3y0
netimemy [2,1,220], «Oxoua scaba 0o opexos, oa 3y606 nemy [2, 11, 667],
«He no sybam mue smu opewxuy [2, I, 536], «Illoen 6v1 penxu, oa 3y6ul
peokuy [3, 342], METOHUMHUYECKH CBSI3bIBasl (PM3MUYECKYIO HECIIOCOOHOCTh
KEBaTh C COLIMAJILHOI/IENIOBO HECOCTOSITENILHOCTBIO, TOTAa Kak (peiim
VYA3BUMOCTU / HYXKbI nposisasercs B «3ybul ecmb, 0a Heuezo
ecmoy [2, 1, 700] u «beszybomy kawa — nanawa, a Kuceiv — Opam
poonouy [2,1, 85].

Hus KOHIIETITa «SI3BIK» JIOMUHUPYET bpeiim
HEKOHTPOJIMPYEMOCTU U OIACHOCTHU PEYU, peanmsyemsrit
gepe3 Metadopy A3BIK — PA3PVIIUTEJIBHAS CHUIIA/OPYXUE,
4TO Haubosiee SPKO BBIPAKEHO B IOCIOBHIAX C KOHUENTYaJbHOM
HHTerpaumeii 000UxX COMaATHU3MOB: «Euwb nupoe ¢ epubamu, a s3vik 0epaicu
3a syoamuly [2, 1, 528] (tme «Odepacamv 3a 3y6amu» cozmaer obpa3
¢usnueckoro Oapbepa) U «Iyowr da 3y661 — Oea 3abopa, a yoepiscy
nem» [2,1,408], wummmmupyromux TEJIO KAK HEHAJIEXHASA
KPEIIOCTb nnst cnepkuBaHusi BepOaIbHON yTrpo3bl, MpU 3TOM «OH peub
ck603b  3y0b1  yeoumy [2, 1, 356] w™apkupyer HEHCKPEHHOCTH
KaK OTKJIOHEHHE OT HOPMBI OTKPBITOCTH.

ConocraBneHue ¢ aHrauiickoil mnapemuonoruet [25; 28; 27]
BELBIICT CXOIHYIO, HO MeHee BapuaTuBHy Mmeradopusammioo: TEETH
AS WEAPONS/TOOLS: «Armed to the teeth» [28: 18], «4n eye for an eye,
a tooth for a toothy [30,112], TONGUE AS A DANGEROUS WEAPON:
«The tongue is not steel, yet it cutsy [30: 395], onnako ¢peitm INABILITY:
«The grapes are sour» [27, 102]) xomupyet dppycrpamuio 6e3 comatnzma
3y0O0B.

B samnonckoii mapemuonoruu [16; 20] xoHuent «3yos» (BH — ha)
cmenter B ppeiiv COLIMAJIBHOM CJIEPXKAHHOCTHU / HAPYILIEHU A
HOPM: 1 % R T% 9 — Ha o misete warau — «Cmesimbcs, noKasvleas
3youy  [20, 87], mompa3ymeBaroOIIMii HEECTECTBEHHYIO OTKPOBEHHOCTD,
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torna kak nomuHanta OIIACHOCTHU PEUYM mnpunucana I1eJIOCTHOMY
xornenry I (kuchi — pot / ycra) uepe3 6azoByio mapemuto I E KD IC
Kuchi wa wazawai no moto — «Pom — ucmounux 6eo» [16, 45], rae A3bIK
UMIUTMLIUPYETCS, HO HE aKTyaJlu3HpyeTcs OTIENbHO, YTO OTpakaeT
KyJIbTypHOe TalOy Ha M3IHUIIHIOI BepOain3alMio M aKIEeHT Ha TapMOHUIO
CFn—wa").

Bepuduxanus Jara3oHa perpe3eHTUPyEeMBIX addexron
MOATBEPXKIACT  JIOMUHHPOBAaHWE  HETATHBHBIX  OMOLMH  BBICOKOW
WHTCHCUBHOCTH, JKCIUTUIIMPYEMBIX JaHHBIMH COMAaTH3MaMH, C 3aMETHOU
KyJNbTYypHOH CTIETU(PUKON BaICHTHOCTH.

B pycckom kopryce adpdexT arpeccun / yrpo3sl «Emy Ha 2on00mbli
3y6 He nonadaticay [2, 1, 369], «V zoroonoco eoaxa uz 3y606 kocmu
He goipgeuvy |9, 145], «bBescan om e6onka, a nonanr medgedio
63y0u1y [2,1,85]) oOmamaeT MaKCHMAalIbHOW HETAaTHBHON BaJICHTHOCTHIO
Y MHTEHCHBHOCTBIO ((pu3mueckast yrpo3a BBDKHBaHHIO), THEB / 3J10PajiIcCTBO
UMIUTHIUPYETCST B «Ymepna wyka, Oa 3y6e1 ocmanucey W «3mell
ymupaem...», CTPax — B CUTyalUsX YTpaThl KOHTPOJIs «I youl 0a 3y6b1 — 06a
3abopa ...» WIN HENOCPEICTBEHHOU Yrpo3wl «besican om gonxa...», 60ab /
cTpajiaHHe METOHUMMYECKH KOIHUpyeTcs uepe3 «3a uyowcou ujexoi 3y0
ne 6oaumy [2, I, 700] wim KOCBeHHO B «/lecmb 0Oe3 3y008, a ¢ KOcmbmu
cvecmy (2,11, 248], ¢ppycTpanus / 6eccuiine TOCTUTACT IHKA B « Buoum oxko,
da 3y06 Heilmemy, «Oxoua caba..», «3y0bl ecmb, 0a Heue2o ecmby,
JuieMepue MapKupyeTcs «Xeocmom eunsiem, a 3yovl ckamumy u «C 6udy
21adok, a Ha 3y0 He cnadoky [2, IV, 107], a HEKOHTPOJIUPYEMOCTH pevn
KOHIIENTYaJM3UPYETCs] KaK MCTOYHHK KaTtacTpodsl B «I yowl da 3y0bl — 08a
3a6opa...».

B aHrimiickoM s3bIKe WHTEHCHUBHOCTh cXxomHa «Gnash one's
teethy [28, 150] — spocte/beccunme; «A kick in the teethy [15] —
00JIB/TIpeIaTeIbCTBO, HO BAJCHTHOCTh arpeccuu «Show one's teethy
WHCTPYyMEHTAJIbHA.

B sAnoHckol KyJbType MHTEHCHMBHOCTH HeraTMBHbIX addexros,
cBsA3aHHBIX ¢ peuyblo (H — Kuchi), skBuBajeHTHa WIM BBINIE PYCCKOH
FHERVNDIT, HO BaneHTHOCTh OOYCJIOBIEHA CTPAaxoM HapylIeHHs
rpynnoeoii rapmounu u creigom (Jb — haji) [14: 10], a me mpsmoii
¢usmueckoit yrpo3oit; ahdexTsl, cBsI3aHHbIe ¢ 3y0aMu, MEHEE BBIPAKECHBI
1 MEHEE HeTaTHBHBI.

ComoCTaBUTEIIFHBIA aHAN3 MParMaTHIeCKuX (YHKIUN BBISBISCT
KIIIOYEBYIO POJIb MApeMHid C KOMIIOHEHTaMH «3y0bD» B CONMAJIBHOM
PeryJIMpoBaHUM, C Pa3IHYMSIMH B JOMHHAHTHBIX UHTCHIMSIX. Peryasimust
MOBe/IEHUS W MpeJocTepPesKeHne SBISIOTCS SAPOM: PYyCCKHE MMIIEPATHBEI
«Eww nupoe ¢ epubamu, a sasvik depocu 3a 3ybamuly, «He cnewu 6onuonka
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xeanums, oail 3y6am y cepoeo svipacmuy [2, 11, 536] u npegynpexaeHus
«Y 201001020 601KA U3 3606 KOCMU He BbIpEellby AKIECHTUPYIOT BHUMAaHHUE
Ha OIACHOCTH BHEIIHEH Cpelbl M IMOCIEACTBUSIX HEOCMOTPHTEIHHOCTH;
aHIIMKCKUE aHaJorTH «Bite your tongue!» [21], «A still tongue makes a wise
heady [25, 332] GhokycUpYyIOTCS Ha HHAHBHIYAJbHOI 0TBEeTCTBEHHOCTH U
CaMOKOHTpoJe; snonckoe HZ{H Kuchi o tsutsushime — «O6y30aii
peuvy) [16, 78] ocHOBaHO Ha UMIEpaTUBE U30eraHust CTbAA H
coxpanenns “FI (wa).

NHBeKTHBHAA MNparMaTuKa BBIpaXEHa B PYCCKHX MapeMHAX
ocyxneHus: «Xeocmom eunsiem, a 3voel ckanumy (mmemepue), «J/lecmo
be33v008, a ¢ Kocmvbmu cvecm» (ONMACHOCTh JIECTH, CKPBITHOCTD),
u aarmmiicknx «Lie through one's teeth» [25, 234]; B smoHCKOM Kopryce
TIpsIMasi MHBEKTHBA TIPHTIIYIICHA, OCYXKICHAEC IMILTHIUPYETCS Yepe3 yKa3aHue
Ha nocneactBua LIV DIC. dupakTHueckass MHTEHLHUSA reperact
KyIbTypHBIE MaKCUMBL «3a uyowcol wekol 3y6 He Oonumy (HEOHMMAaHUE
gyxxoir 6omu), «Cosecmv 6e3z 3y006, a 3acpwizemy» [2, 1V, 262] (cuma
BHYTpEHHEro cyna), «An eye for an eye...» (npuHuun Bozmesnus). Mponusi
W capKa3M SBJSIIOTCS 3HAUUMOM PYCCKOM Crienr(UKOM, HaIpaBIeHHON
Ha BBICMEHBAHHE CTapocTH, OeaHocTH: «Covena Oabyuika 3y0bl, OCMANUCH
szoik 0a eyoey [2, 1, 502], «K cmapocmu 3y0ul mynee, a SA3bIK
ocmpeey [2,11,356], «Ha 6e33yovii pomox u eybam npocmopy [2, 11, 351],
«Cmapocms ne padocmw, 3y0bl 60 wax, a Hoeu 6 naxy» [2, IV, 274],
«Y cmapuxa osa 3y6a, oa u me Ha npusazuy (9, 182], «Monodvie — 3y6amu
wenkarom, a cmapwle — enazamu xaonaromy [10, 89), «Jamu opexos 6enxe,
Ko20a y Hee 3y606 ne cmanoy [2, 1, 439] (zano3nmanas nomomis), «beszybomy
Kawa — nanawa...». TlogoOHast OTKpBITasi UPOHUS W CapKa3M B OTHOIICHUH
(U3UYIECKOTO yIaaKa ¥ OSTHOCTH TAOyHPOBAHA B SIMOHCKOI MAPeMUOJIOTHI
M3-32 NIyOOKOTO YBaXEHHS K CTaplUIUM M U30EraHusl MpSMOro OCMESIHHS
YSA3BUMOCTH, CTIOCOOHOTO Bb3BaTh HD (haji). AHIIMHECKMI S3BIK JOIyCKAeT
nponmio «Bless his pointed little teeth» — o mumemepe, Ho pexxe oxycupyercs
Ha TEJIECHBIX aCleKTax CTapOCTH.

JIMHrBOKYJIbTYpHasl crielU]HKa aKCHOJIOTHYECKOTO PaHKHPOBAHMS
SMOIMH M HUX KOHIENTyalu3alud 4epe3 JaHHbIE TeJIECHbIE JIOKYCHI
oTpaxkaeT TIIyOWHHBIE KyJbTypHbIE NOMHHAHThL. B pycckoii Tpaaumum
JOMHUHUpPYET OHHAPHOCTh «cHJa-caadocTb» u  darammsm: 3yObl
aKCHOJIOTMYEeCKHM aMOMBaJeHTHBl (cuia / arpeccus, HeoOXoaumas
JUIA BEDKUBaHUS — «Bonka 3ybwl kopmsamy, «bBvliu 6vl 3061, a xnebd
naudemcesy [2, 1, 140], HO u ys3BUMOCTD — «be33ybomy...», «3yovl ecmb, 0a
Heueeo ecmby, S3BIK KOHICNITyaTU3UPYeTCs KaK TJIaBHAs BHYTPEHHSS
yrpo3sa, tpedyromias )KeCTKOTr0, HO TIIETHOT'O CACPKUBAHUS, YTO OTpaXKaer
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HUCTOPHYECKHH  ONBIT BBDKMBAHUS W IEHHOCTh  IIPSIMOM, IYCTb
U PUCKOBaHHOM, KOMMYHHKAIUH.

AHIIMiicKasi  JIMHTBOKYJbTYpa  aKUEHTHPYEeT  MNparMaTu3M,
HHCTPYMEHTAJIBHOCTD CHJIBI U M0 HHANBHAYAJIbHOTO KOHTPOJIS: 3yOb
«teethy — opyaue 3aumter/arpeccun «Armed to the teethy u TPEOmONCHUS
«Cut one's teeth on», S3BIK «tongue» — HCTOYHHUK OIIMOOK/OMACHOCTH,
YOpaBsIEMbIl  JMYHOW  AUCUUIUIMHON «Bite  your  tongue!»,
YTO COOTBETCTBYET KOMMYHHUKAaTHBHBIM HMIIepaTHBAM YETKOCTH
1 OTBETCTBEHHOCTH.

SAnoHcKkas IMHTBOKYJIbTYPa, JCTCPMIUHAPOBAHHAS HMIEPATUBAMH
rpynnosoii rapmonuu (F1 — wa) u KyasTypel crbina (B — haji) [14],
MUHHMHU3UPYET aKCHOJIOTMICCKYIO0 3HAYMMOCTh OTICIBHBIX COMAaTH3MOB PTa,
BO3BOJSA B abcCoOMIOT menocTHhI KoHrent H (kuchi) kak MmOTEHIMATBHBIN
«actounuk 6emy (1FFVNDIT) u BBICHIYI0 HEHHOCTH MOJIYATHBOCTH
(ZEBR — chinmoku) u HeBep6aabHoii kKommynukanuu (BE= — haragei —
«HCKYCCTBO OOIIEHHSI HAMEKOM/’KHBOTOM»), UYTO OOBICHSICT OTCYTCTBHC
Pa3BepHYTOH MapeMHOJIOTHYECKON Pa3pabOTKU TPHAIbl «3yOBI-SI3BIK-TYOBD)
nTady Ha HMPOHUIO B OTHOIIEHWUHM CTAPOCTH: KOHTPOJb PEUH IUKTYETCs
HE CTPAaXOM  MOCHEIACTBUH  JUIsl  TOBOPSIUEro, a  HEoOXOJMMOCTBHIO
NPEeNOTBPATUTh  CONMHUAJIBHBI THCCOHAHC M YTpaTy JIMIA, Jenas
neBepOaibHble kananbl (I8 — hara) GesonmacHoll W KymbTypHO TpHEMIIEMON
aTEPHATHBON BepOaIH3aIli.

Takum 00pa3oM, IapeMHOJOIMYECKas MPOCKLHs —HCCIENyeMBbIX
COMaTU3MOB Ha SMOLMOHAIBHYIO Cc(epy CIy>KHT TOYHBIM HHIMKATOPOM
KyJIbTypPHBIX JOMUHAHT:

— IpSIMO¥ KOH(JIMKT ¥ BEDKUBAHHUE B PYCCKON TpaIUIIIH;

— MHAWBUIYAIA3UPOBAHHBIN KOHTPOIB U MIParMaTU3M B aHTIINHCKOM;

— KOJUICKTHBHAS TAPMOHHS U M30€TaHue CThIa — B SITIOHCKOU.

CTpyKTypanusi CEeMaHTHYECKOTO OIS KOHIIENTA «S3BIK» B PYCCKOM
NapeMHOJIOTHH BBISIBIISIET KOMIUIEKCHOE B3aUMOJICHCTBUE MeTa(opHIecKrx
U METOHHMHYECKHX TpaHc(epoB, (HopMHUPYIOIHX (peiiMbl C BBIpaKEHHOU
aMOUBaJICHTHOCTBIO MEXIY NIO3UTUBHOU (hyHKIIHIEH
KOMMYHHKAIMH/HHCTPYMEHTOM pasyma «AI3b1K do Kuesa
dosedem» [2,1V, 624], «be3 azvika u konokon vemy [2, 1, 132], «A3vix pasym
omxpwvieaemy [10, 78], «zwik econoey wopmumy [2, 1V, 625]
W IOMUHHpYIOKUM HeraTuBHBIM  ¢peiimom  S3BIK — ABTOHOMHASA
PA3ZPYUHIUTEJIbHAS CHUIJIA / BPAI, mocnemnuii peanmusyercs depes
6azosyio Metapopy HEKOHTPOJIMPYEMBII S13bIK — BPAT / CTUXWS /
OPYXUE, noanepxusaemyro Metonumuen SA3bIK 3A NEATEJIBHOCTb
PEUU: «Aszvix 6e3 kocmeii: menemy [2, IV, 624], «Aszvik 6e3 kocmeli
Hamenem Ha cemv gonocmeny [2, IV, 624], «3vix umo ocumoswiti aucm:
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60 6cskylo  noeody mpenaemcesy 2, IV, 625], «Ha szeix  nownunsl
Hem, umo xouem, mo u Jaonodyemy [2, IV, 624]) M KoHLeNTyaIbHOU
unrerpanuert ¢ ¢ppeiimom YTPATBI PASYMHOI'O KOHTPOJIS: «A 361k —
epaz: npedicoe yma enazoremy» [2, 1V, 624], «Aszvik 2oéopum, a 2onosa
u He sedaemy [2, IV, 624], «A3vik Mol — gpae mou: npesicoe yma polugem,
bedvr uwemy [2, IV, 625), «[Jaiti eomo A3bIKYy, cKadxcem mo, Yeco
u He 3naemy [2, 1, 439], «/lawe A3v1Ky 60110 — 2on06e mecHo 6ydemy [9, 89].

AHrauiickass mapemuosiorus [25; 30] IeMOHCTpPHpYET CXOIHYIO,
HO MEHee (atanucTHIHYTO MOJICTIB! MeTagopa TONGUE
AS ADANGEROUS WEAPON / UNRULY FORCE: «The tongue
is not steel, yet it cutsy [30, 395], «4 sharp tongue is the only edge tool that
grows keener with constant use» [25, 332], ¢dpetim PRECIPITOUS SPEECH:
«The tongue talks at the head’s cost» [27, 225], oqHaKo NO3UTUBHBIN (peiim
«The tongue breaks bone, though itself has noney [25, 332] noauepkuBaer
CHITy CIIOBa, a HEe TOJIBKO IyTh K KueBy.

B simonckoii Tpaguuuu [16; 14] koHuent «s13b1Kk» (7 — shita) pemko
aKTyaJIM3UpyeTcsl U30JIUPOBaHHO [36]; JOMUHHUPYET IETOCTHBIN KOHIENT
(kuchi — por/ycra) ¢ ¢peitvom UICTOUHUKA KATACTPO®UYECKON
OITACHOCTHU [IJI1 I'APMOHUMH, xomupyeMmbIM KIIO4YeBOil mapemueit
MWD IE  (Kuchi wa wazawai no moto — «Pom ucmounux
6eoy») [16,45], rae akIeHT cMelleH ¢ (PU3MOJIOTHU OpraHa Ha COMHAIbHBbIE
MOCJIEICTBUSA BepOaIM3aIliy, TIPH STOM aBTOHOMHUS SI3BIKA M €r0 KOH(JIAKT
CYMOM HE OSKCIUIMIMPOBAHBI, YTO OTPAXKaeT KyJIbTYPHYIO MOJEINb
CHEP/KAaHHOCTH M HPHOPUTET HeBepOambHOH KomMmyHukammn (E= —
haragei) [35].

Bepudukanms JIFana3oHa PeTIPe3eHTUPYEMBIX apdexroB
MOATBEPXKAACT, YTO PYCCKHE TMApeMHMH C KOMIIOHGHTOM  «S3BIK»
MPEUMYIIECTBEHHO  KOAUPYIOT  HeraTHBHbIE  3MOOHMH  BBICOKOIi
WHTEHCHBHOCTH, CBSI3aHHBIE C YTPATOIl KOHTPOJIS M COLMAILHBIMU PHCKAMHU:
cTpax rmepe] HEOOpaTUMBIMHU TIOCIEACTBHSIMU PeUH <« I3blk MOU — 6pae
MOU...», «awb A3vIKy 607110 — 20108e mecHo Oyoemy, «He noowca 6otics —
sazvikaly [2, 11, 518], TpeBory / 6eciOMOIIHOCTHL TIEpe]] €ro aBTOHOMHEH
«3pik  Oez  Kkocmell...», «YV  sA3vlka Kocmeu  Hem, KAk — Xouem,
max u sopouaemcsay [2, 1V, 624], rHeB / ocy:KaeHue HarpaBICHHBII
Ha OONTJIMBOCTh ~ WJIM  3JIOPEYUBOCTH  «babuii s3Ik —  uepmoso
nomenox [2, 1, 56], «3noii azeik — 310e opyocuer [2, 1, 700], «3vix sa361Ky
secmwb nodaemy [10, 90] — o cruieTHsX), ppycTpanuio oT MPOTUBOPEUNBON
TIPUPOABI SI3bIKA « 361K 20nyoum, a3wik u 2youmy [2, IV, 625], «A3eix noum
u kopmum, u cnury nopemy [2, IV, 625]. BaneHTHOCTb — pe3KO HeraTuBHasd,
WHTEHCHUBHOCTh — 9KCTPEMaNTbHAS «A3bIK 20108y KOpMuUmM, OH dice U 00 6edbl
0osooumy [2, IV, c. 625]. B aHrjauiickoM Kopmyce HHTEHCHBHOCTh CTpaxa /
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TpeBOTU HIKe, addeKThl MparMaTu3npoBansbl « The tongue of idle persons
is never idle» [25, 332] ocyxnenue nenu; «A long tongue has a short handy
[30, 234] mpenynpexaeHue O HEBBIMOJIHCHHBIX OOcmanusax). B samoHckoit
KyJbType HHTEHCHBHOCTDb cTpaxa repes peubto (H — kuchi) sxBuBanenTHa
WM peBbImaeT pycckyro 13V D JE [38], Ho BaneHTHOCTL 0OYCIOBIEHA
cTpaxoM ono3oputh cedsi/rpynmy (¥ — haji) u paspymmrs rapmonnro (F1
— wa) [14], a He nmuHO KaracTpodoil; adPeKkT cThIAa JOMHHHUPYET
HaJI CTPaXOM HaKa3aHUs UK THEBOM [34].

[MparmaTnyeckue GYHKOUM TMapeMHH C <«SI3BIKOM» B PYCCKOM
KOpITyCe CITy’KaT MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM COLMAJbHOIO PeryJiupoBaHus
yepe3 rumnep0o0JH3alMI0 PHCKOB: MpeAocTepexeHue «/Jepocu sA3bIK
3a 3y0amuy [2, L 528], «leporcu  sA3vIK Ha npuessu
(na eepesouxe)!» [2,1,439], «epoicu kyrax 6 Kapmaue, a A3bIK —
Ha apkaney (2,1, 439), «Jepoicu cobaky Ha yenu, a A3vik — Ha cemuy [9, 91],
«B pabouee epems szvix ma 3acosy [2, 1, 220], «He Oasaii oo A3vIKy
6o nupy, 6 becede u ecnesey [2, 1, 439], MHBEeKTHBHOEe OCY:KIeHHE
OONITIIMBOCTH, CIUIETEH M 3JIOCIOBHS «babuil s3vik — uepmogo nomenoy,
«/[nunnwiii a3vik — kopomxue mvicauy [2, 1, 439], «runnviti a3vix ¢ ymom
He 6 poocmseey [2, 1, 439], «Aswik ecms, a yma nem» [2, IV, 624],
AUIAKTHKA KOHTPOJIS «/yuwe H02010 3anHymscs,
yem azvikomy [2,11,264], «A3viky  Oonvuwie Oasaii  Kawu,  Hedceau
eonux [2,1V, 625], «A3vikom ne cneuwu, a derom e nenucvy [2, IV, 625]
u capka3m «Ecau kocumo sazvikom, cnuna ne yemanemy (2, 1, 528), «llluna,
MbLIa, enaduna, kKamana — u ece sasvikomy [2, IV, 625].

AHIIMiiCKHEe TAapeMHH [eNAl0T akKIeHT Ha CaMOKOHTPOJIb
u mparmatuky «Bridle your tongue» [25: 332], «A closed mouth catches
no flies» [30: 18]. Smomckme mnapemun [1%{H& [37] — «Kuchi
o tsutsushime» — «CrepxmuBaii / 00y3IpIBail peub)» OCHOBAaHBI Ha KYJBTYype
cThiia [35]: UHBEKTHBA U CapKa3M B OTHOIIEHWHU PEeUU, OCOOEHHO KEHCKOH
— «babwmii s3bIK...») WK ctapoctu «K cmapocmu 3y0vl mynee, a s3viK
ocmpeey [2, 11, 356] TabynpoBanbl KaK Hapyllalolue yBaskenne W& —
keird M TrapMOHMIO; MJAaKTHKa BBIpOXEHa uepe3 KOHCTATalHIo
nocnenacteuii X VNDIE [37], a He mnpsiMble HpHKa3bl «IEpKaTh
Ha apkaHe» [32].

JIuHrBOKYNbTYpHas crielM(HKa aKCHOJOTUM M KOHLENTYaH3alHn
SMOIMH, OIOCPEINOBAaHHBIX  (GI3BIKOM», OTpakaeT (yHIaMEHTaJIbHBIC
pa3nuyusi B KOMMYHHKAaTHUBHBIX —HMIleparuBax. Pycckasi Tpaauums
XapakTepusyercsl riayooknM (aTtajau3MoM M aMOMBAJEHTHOCTBIO: SI3BIK
AKCHOJIOTH3HPYETCS KaK JKM3HCHHO HEOOXOAWMBIH WHCTPYMEHT «AI3bIK
0o Kuesa  0ogedemy, «A3bik 20108y  KOpmum» W OIXHOBPEMEHHO
Kak [VIABHBI BHYTPEHHHI Npeaatesib U MCTOYHHK JK3MCTCHIHMATBHOM
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Yrpo3nl «fI36ik Mot — @pae mouy, «He moowca oovica — azvikaly [12],
TpeOyIoImnii BHEUIHEro, HACWILCTBEHHOTO IIOAABICHUS «HA HNPUBA3ILY,
«HA cemMUy, «HA 3aC08y», 9TO OTPAKAET UCTOPUUECKUI ONBIT HECTAOMIEHOCTH
U LIEHHOCTb OCTOPO’KHOCTH B BBICKAa3bIBAHUAX. AHIVIMHCKAasi aKCHOJIOTHSI
MOAYEPKHUBAECT WHAMBUAYAIBHYI0 OTBETCTBEHHOCTh W NparMaTuvecKuii
pacyer: s3bIK — ONACHBI MHCTPYMEHT, YIPAaBISAEMbI JTUUHON TUCIMITIIMHOMN
«Bridle your tongue», TEHHOCTh MONYAaHUS — B M30€TaHMM NPAKTHIECKHX
npobiem «Silence is goldeny. SImoHckas Moaedb, JETCPMHUHHUPOBAHHAS
KyJabTypoii crbina (Fb — haji) u rpynnosoii rapmonnueii (F1 — wa) [14; 35],
KoHIentyammupyer pedb (H —  kuchi) xak mnoTeHHMaIbHO
Pa3pyIIMTEIbHYI0 CHJIY I KOJJIEKTHBA, a HE HWHAWBHUIA; BBICIIAS
IEHHOCTh — MoauaauBocth (JEER — chinmoku) M uMmamMmmTHAs
kommynukauuss (CLULMzL» — ishin-denshin — «mepenaya ot cepaua
Kcepamy», M3 — haragei), MuHMMEMpYyIOIIME pHUCK BepOaIbLHOIO
koHpmuKTa W mo3opa [33]. OMommsA CThIAA 33 HEOCTOPOXKHOE CIIOBO
JOMUHHpPYET HaJ CTPAaXOM TIOCIEACTBHH, a KOHIENTyalIn3amus s3bIKa
Kak aBTOHOMHOTO ~ «Bpara» WIH «IIOMeNla» OTCYTCTBYET, 3aMEHSICh
LEJIOCTHBIM TIpeZcTaBIeHHeM O pTe (H) Kak MCTOYHHMKE COIMAIBHBIX Oer,
TpeOylolmeM He «apKaHa», HO BHYTPEHHEH CHOECP)KaHHOCTH M OCO3HAHUSA
IpyIHOBBIX HOpM [33].

Takum  oOpa3oM, MapeMUOJOTMYECKass  MPOEKIHS  «SI3BIKa»
Ha SMOLIMOHAIIBHYI0 c(epy CIIYKHUT KYJIbTYpPHBIM cericMorpadom:

® pycckuil (pataan3M 1 aMOUBAJICHTHBIHN CTpax Mepes] CIIOBOM;

® QHIJIMICKUI IparMaTu3M CaMOKOHTPOJIS;

® SIIOHCKAasi FTApMOHUKO-LIEHTPUYHAs TPEBOTa CTHLAA.

[IpoBeneHHast CpaBHHUTEIBLHO-COIOCTABUTENIFHAS HapaMeTpH3anus
COMAaTHYECKHX pPENpe3eHTAMH Yepe3 KOHIENTHl <«3YyOb» M  «SI3BIK»
B IIAPEMHOJIOTHICCKOM  (OHIEC PpPYCCKOH, AaHIVIMHACKOW W  SIOHCKON
JIMHTBOKYJIBTYP BBISIBHJIA CUCTEMHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, TOATBEPKIAIOIINE
TUIOTE3y O KPUTHYECKOH 3HAYMMOCTH mNepudepuilHbLIX COMATH3MOB
B BepOaiu3alu COUUAJLHO-TA0YUPOBAHHBIX M AUCHYHKIMOHAIbHBIX
a¢exToB.

YCTaHOBIIEHO, YTO CEMAHTHYECKWE IO JAaHHBIX KOHIIETITOB
CTPYKTYPHPYIOTCS ~ BOKPYI'  yHHBepcampbHoro ¢peiima VYI'PO3A /
KOHTPOJIb, HO peanmu3yercst depe3 KyJIbTYpHO-CIICIU(BHYHBIE MaTTePHBI
MeTahOpUYEeCKUX W  METOHUMHYECKHMX  TpaHcPepoB: B  PYCCKOU
MIapeMUOJIOTUN  JIOMUHHPYET AaMOHMBAJIEHTHAsl ONNO3WIUSA  «CHJIa—
€J1a00CTh» C aKIEHTOM Ha arpecCHI0 Kak MHCTPYMEHT BBDKMBAHHS M SI3bIK
KaK «BHYTPEHHero Bparay, TpeOylomero (PU3M4ecKoro 1oJIaBjaeHus, TOr1a
Kak AHIIMHCKAI KopIyc aKTyaJM3upyeT NparMaTH4ecKyro
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HHCTPYMEHTAJIbHOCTh Kak MeTadopy TOTOBHOCTH K KOHQIIUKTY,
aSMOHCKMH — JAMCHMIUVIMHAPHBbIE MMIEPATHBBI TapMOHUH 4Yepe3
TabyupoBaHue npssMoi Bepbanmzanuu [36; 35].

Juanazon  penpeseHTHpyeMbIX  addexkToB  neMOHCTpUpYeET
KYJIBTYPHO-00YCJIOBJIEHHY IO rpajanuio HHTEHCHBHOCTH
¥ BAJEHTHOCTH: €CIM B  PYCCKHX  IapeMHsAX  CTpax  Iepen
HEKOHTPOJIUPYEMOCTBIO peYd M 0O0JIb OT COLMAIBHOW YA3BHMOCTH
KOIUPYIOTCS KaK SK3UCTCHIMAIBHBIC YTPO3BI C HETAaTUBHON BAJICHTHOCTHIO,
TO B SIOHCKOW TpaJulIMK OSKBUBAJICHTHAs WHTCHCHBHOCTH CTpaxa
CBA3BIBAETCS HE C JINYHOM KaTacTpoQoi, a ¢ KOJLUIEKTHBHBIM cThimom (Al /
haji) u paspymenuem rpymnmosoii rapmonun (I / wa) [14; 35; 36],
a aHTJIMICKUE aHAJIOTH PEeAyLUpYIOT ahdeKT 10 ypOBHS MParMaTHYecKOro
npenynpexaeHus. [Ipu 3ToM capkacTHyeckasi HHBEKTHBA, HAIIPaBJICHHAS
Ha TaOyupoBaHHBIE TeMBl (CTapocTh, OEIHOCTH), MAapKHpPOBaHA

KaKk MIMOITHUYECKAsi  4YepTa  PYCCKOl  MapeMHMOJIOTMHM,  TOTJAa
KaK B IMIOHCKOM KOpIyce TMoa00Hasi HPOHHS OTCYTCTBYET H3-3a Taly
HA OCMESHHUC YSI3BUMOCTH, a B aHIJHMICKOM — CMelieHa B cdepy

MopanbHOTO ocyxaeHus [31, 140].

[MparmaTnyeckue (QyHKIMM T[apeMHH IMOATBEPKIAIOT HUX DOJIb
KaK COMOKYJIbTYPHBIX PeryJsiTOpoOB: NHBEKTHBHAS MparMaTHKa PyCCKUX
€IMHUL] CIy’KHT MEXaHM3MOM IPSMOrO OCYXKIECHHsS, TOrJa KakK SIOHCKHUE
MapeMu MUMIDTMOUPYIOT OCYXKAECHUE 4Yepe3 aleUIUI0 K MOCIEICTBHSM,
a aHIUIMIickne — (OKYCHpPYIOTCS Ha CaMOKOHTpoie. JlumakThudueckas
UHTEHLUS, YyHHBEpcallbHas JUId BC€X JHMHIBOKYNIBTYp, BapbUpPYyeTCs
oT aTamMCTHYHBIX ~ HACTaBIGHMH O  HEM30EKHOCTH  pacIuIaThl
JI0 YTHJIUTAPHBIX MPUHIUIIOB BO3ME3IHS.

IlpencraBneHHass ~ MHOTOypOBHEBas — IapaMeTpHYeCKas  MOJEINb,
UHTETPUpYIOIasi ~ KOTHUTHBHBIE  (THI  KOHIIENTYaJbHOTO  IepeHoca),
CceMaHTHYeCKHe (BaJICHTHOCTh / MHTEHCHUBHOCTH a(deKTOB), MparMaTnyecKue
(MHTeHIIMM) W aKCHOJOTHYeCKHe (KyJIbTypHBIE IOMHHAHTHI) IapamMeTphl,
JI0Ka3aJia CBOIO 3BPHCTHYECKYIO [IEHHOCTb, BBISIBUB:

1. VHUBEPCAIMH: KOHIENTyanbHas HWHTErpauus «3yObl —
SI3BIK» Kak MeTadopa Oapbepa;
2. UINO3THUYECKHE PACXOXKICHHUS:

—pycckuil:  aMOMBAJEHTHOCTH CHJIBI /  arpeccum  «3yObD»
u (haTanmuzanys peun «I3bIK»;

— QHIVIMICKUI: MHCTPYMEHTAIM3alUsl COMATH3MOB JUIS Iepeiadn
HHIIHBH}IyaHBHOﬁ OTBCTCTBCHHOCTH,

— STIOHCKHIA: Cy6HI/IMaHI/I${ TCJICCHBIX JIOKYCOB B HeHOCTHLIﬁ KOHLICIT
H (kuchi/pot) ¢ akcuonorueit MoTJaHHS.
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Taxum 00pazom, MMapeMHUOIOTHYECKAN KOJ, SMOLMH,
OTOCPEIOBaHHBIH nepuQepruiHBIMH COMaTU3MaMH, BBICTyNaeT
AUATHOCTHYECKHM HWHIUKATOPOM TIJIyOMHHBIX JHHIBOKYJbLTYPHBIX
KOJOB: KOH(JIMKTHO-BBDKMBATEIbHOM MAaTpHIBl PYCCKOW Tpaluluy,
HUHAMBUIYaNIUCTCKO-IIParMaTH4eCKO MapaAurMbl aHIVIMHACKOH KYJBTYpBHI;
TapMOHHUKO-KOJIJIEKTHBHCTCKOTO 3TOCa SITIOHCKOTO JHUCKypca,
rze HeepOanbHas kommyHukamms (2 / haragei) xommencupyer
TabynpoBaHHOCT BepOanm3anmu. IlepcneKTHBBI HCCIeI0BAHUS BUAATCS
B PpacUIMpEHUH IMapaMEeTPUYECKOH MOJENN Ha Apyrue mepudepuiHbie
COMAaTH3MBI ¥ KOPITyC TpaHC(HOpMANHil ITapeMuii.
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COMPARATIVE-CONTRASTIVE PARAMETERIZATION
OF SOMATIC REPRESENTATIONS VIA PERIPHERAL LOCI
(TEETH/TONGUE) WITHIN THE PAREMIOLOGICAL FUND
OF THREE LINGUOCULTURES
Aida R. Nurutdinova
Candidate of Sciences (Pedagogy), Associate Professor of Department
of Contrastive Linguistics, Kazan (Volga Region) Federal University
(Kazan, Russia)
Abstract

This study parameterizes the mechanisms of verbalizing emotional
states within the paremiological fund of structurally diverse languages,
focusing on the somatic representation of affects mediated through
peripheral concepts of the somatic code — "teeth" and "tongue" — as opposed
to canonical centers of emotiology «heart», «soul». The methodological
framework is based on the principles of the cognitive-discursive paradigm,
linguocultural and conceptual analysis, integrated within a comparative-
contrastive methodology. The central objective is to identify and
systematize the parameters (cognitive, semantic, pragmatic, axiological)
that constitute the specificity of emotional coding in the studied
paremiological systems through these bodily markers. The research entails
determining the following aspects: 1) The structuring of the semantic fields
of the concepts "teeth" and "tongue" in their paremiological projection onto
the emotional sphere, including the analysis of metaphorical and metonymic
transfers, frame scenarios, and conceptual integrations. 2) Verification of
the range of represented affects (anger, fear, pain, schadenfreude, loss of
speech control, hypocrisy, etc.) explicated through these somatisms,
establishing their culturally conditioned valence and intensity. 3)
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Contrastive analysis of the pragmatic functions of proverbs containing
"teeth"/"tongue" components regarding the regulation of social behaviour,
expression of invective pragmatics, warning, irony, or didactic intention. 4)
Identification of linguocultural specificity in the axiological ranking and
conceptualization of emotions mediated by these bodily loci, considering
cultural dominants, ethnic stereotypes, and communicative imperatives of
each analyzed culture (including the unique aspect of the Japanese «shame
culture» and non-verbal communication). The outcome of the research is a
multi-level parametric model demonstrating universal and idioethnic
patterns in the somatic anchoring of emotional concepts via peripheral
bodily referents in paremiological discourse. It is established that these
concepts, despite their peripherality relative to core somatisms, perform a
critically significant function in verbalizing complex, often socially tabooed
or dysfunctional affects, and their configuration and pragmatic load serve as
indicators of deep linguocultural codes and mental attitudes. The
comparison reveals divergences in the axiology and ways of
conceptualizing control/loss of control, aggression, fear, and communicative
norms, relevant for intercultural communication and linguocultural
hermeneutics.

Keywords: paremiological code, somatic representation, peripheral
concepts, somatisms, cognitive-discursive analysis, contrastive linguistics,
metaphorical transfer, pragmatic function, linguocultural specificity, ethnic
stereotype, idioethnic features, linguocultural code
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